
	
  	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  
	
  

CONVERSATIO
N 

Make sure to wear a yukata! 
必ず浴衣着てきてね！  

Chika: Guess what?  I can ①join you for the fireworks!    ◇the fireworks	
  

       聞いて！花火大会に一緒に行けることになったの！	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  	
  =花火大会	
  

Paul:  Great!  Then I’ll ②pick you up at 6. 

      やったね！ じゃあ 6時に迎えに行くよ。 
Chika:  Thanks.  Is there anything I have to do?- 

       ありがとう。何かしなきゃいけないことあるかな？ 
Paul:  Well, make sure to ③wear a yukata! 

       じゃあ、必ず浴衣着てきてね！ 

VARIATIO
NS 

No.439 
June 29th –July5th, 2014 

A 
①come	
  to	
  your	
  house	
  warming	
  party	
  
	
  ◇house	
  warming	
  party=	
  引っ越しパーティ	
  
②cook	
  more	
  dishes	
  
③be	
  there	
  by	
  7:30	
  
	
  

B 
①come	
  to	
  the	
  soccer	
  game	
  	
  
②get	
  an	
  extra	
  ticket	
  
③bring	
  your	
  binoculars	
  
◇binoculars=双眼鏡	
  

C 
①attend	
  your	
  wedding	
  
②arrange	
  a	
  seat	
  for	
  you	
  
	
  ◇arrange=用意する	
  
③take	
  a	
  lot	
  of	
  pictures	
  of	
  us	
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EXPLANATION 
"make sure to ～（動詞）"で「必ず～してね。」という、念をおしてお願いする表現になります。丁寧にお願いするときは"Please make 
sure to ...." としましょう。"make sure" にはもともと「確かめる」という意味があり、“I’ll make sure the door is locked.” 「鍵が閉まっ
ているか確認しておくね。」などと使います。また、“Just to make sure.”「念のためね。/一応確認ね。」という表現も、色々な場面で使
える表現です。最初の"Guess what?"は"Guess"「推測する」"what"「何か」で、嬉しい知らせや驚くようなことを伝えたいとき、この一
言から始めましょう 
。 

D 
①	
 _________________	
  
②	
 _________________	
  
③	
 _________________	
  

	
  


